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basenu 

Proszę dokładnie przeczytać ten podręcznik przed użyciem produktu i odpowiednio go przechowywać. 
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1. OSTRZEŻENIA
Dziękujemy za zakup produktu. 
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed pierwszym użyciem produktu i za-
chować ją do przyszłego użytku. 

•  Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, a nie do celów komercyjnych lub 
przemysłowych. 

•  Produkt przeszedł rygorystyczne testy przed opuszczeniem fabryki, w tym testy pod wodą. Dlatego 
mogą pozostać niewielkie krople wody lub brudu wewnątrz, co nie wpłynie na działanie produktu. 
Proszę czuć się swobodnie, aby używać go normalnie. 

•  Nie obsługuj urządzenia, gdy w basenie znajdują się ludzie lub zwierzęta. 
•  Proszę w pełni naładować robota przed pierwszym użyciem. 
•  Używaj tylko adaptera dostarczonego z produktem do ładowania. Nigdy nie używaj adaptera 
innej firmy. Nie używaj kabli przedłużających w żadnych okolicznościach. Trzymaj produkt z dala od 
materiałów łatwopalnych podczas ładowania. 

•  Nie używaj uszkodzonego adaptera zasilania do ładowania produktu. Uszkodzony przewód 

zasilający musi być wymieniony przez producenta, agenta serwisowego lub personel o podobnych 

kwalifikacjach. Nigdy nie próbuj naprawiać uszkodzonego przewodu zasilającego samodzielnie. Jeśli 

wymagana jest naprawa, skontaktuj się z nami. 

•  Upewnij się, że gniazdo ładowania jest suche przed podłączeniem produktu do zasilania. 
•  Proszę ładować produkt w bezpiecznym miejscu z dala od wody. 
•  Upewnij się, że gniazdko jest chronione przez wyłącznik różnicowoprądowy (GFI) lub wyłącznik 
obwodów upływowych. 

•

• 

 Nie ładuj ani nie używaj robota, gdy wykryto jakiekolwiek nieprawidłowości. Proszę skontaktować 
się z obsługą klienta. 
Ten robot nie jest przeznaczony do użytku przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych ani przez osoby bez doświadczenia i wiedzy (w tym dzieci), chyba 
że otrzymały nadzór lub instrukcje dotyczące korzysta-nia z robota od osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo. 

•  Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się z robotem. 
•  Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 
•  Wszystkie materiały opakowaniowe należy odpowiednio zutylizować i trzymać z dala od dzieci i 

zwierząt domowych. 

•  Produkt ten zawiera akumulator, którego nie można wymienić. Nie rozkładaj akumulatora. Gdy 
żywotność akumulatora dobiegnie końca, robot należy odpowiednio zutylizować. 

•  Nie próbuj naprawiać ani modyfikować żadnej części swojego produktu. Wszystkie naprawy muszą 
być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel. Nie ma części, które można serwisować przez 
użytkownika. Jeśli wymagana jest naprawa, skontaktuj się z nami. 

•  Produkt ten musi być serwisowany przez wykwalifikowanego specjalistę z odpowiednim 

doświadczeniem w instalacji i konserwacji sprzętu basenowego, aby wszystkie instrukcje zawarte w 

pełnym podręczniku instalacji i obsługi mogły być dokładnie przestrzegane. Upewnij się, że dokładnie 

przestrzegasz wszystkich instrukcji bezpieczeństwa zawartych w pełnym podręczniku, aby zapobiec 

ryzyku obrażeń. 

Nie ma części, które można serwisować przez użytkownika. 
•  Przed czyszczeniem lub konserwacją robota upewnij się, że odłączyłeś wtyczkę z gniazdka. 
•  Nie przebijaj obudowy robota gwoździami ani innymi ostrymi przedmiotami. Nie rzucaj ani nie 
uderzaj robota. 

•  Nie narażaj produktu ani akumulatora na nadmierne temperatury. 
•  Upewnij się, że usunąłeś akumulator z robota przed recyklingiem lub pozbyciem się robota. Podczas 
usuwania akumulatora zawsze odłączaj robota od zasilania. 

•  Proszę pozbywać się lub recyklingować zużyte akumulatory zgodnie z lokalnymi przepisami 
administracyjnymi. W razie potrzeby skonsultuj się z profesjonalną agencją zajmującą się 
recyklingiem. 

•  Uszczelnienie olejowe wokół silnika zawiera smar, który może spowodować niewielkie 
zanieczyszczenie wody, jeśli silnik ulegnie uszkodzeniu. Jeśli podejrzewasz, że występuje wyciek, 
natychmiast zaprzestań używania produktu. 

•  Miejsce ładowania produktu powinno znajdować się co najmniej 3 metry od krawędzi basenu. 
•  Używaj robota tylko w następujących warunkach wodnych: 

Chlor Maks. 4 ppm 

pH 7.0-7.4

Temperatura 

Chlorek sodu 

5-35°C（41-95℉）

Maks. 5000 ppm 

Przed ładowaniem przeczytaj instrukcje. 

Maksymalna głębokość pracy: 2,5 m. 
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2. Zawartość opakowania

3. Przegląd produktu

Bezprzewodowy odkurzacz do 
basenu (Z wbudowanym filtrem) × 1 Adapter zasilania × 1 

Podręcznik użytkownika × 1 

Gniazdo ładowania (z osłoną ochronną) 

Wylot wody

Pasek wskaźnika stanu 
Szczotka do czyszczenia 

Przełącznik/Wybór trybu czyszczenia 

Zestaw do konserwacji × 1 
W tym: 
Śruba maszynowa połączona 1 × 2szt. 
Śruba maszynowa połączona 2 × 2szt. 
Śruba samogwintująca 1 × 4szt. 
Śruba samogwintująca 2 × 4szt. 
Zatrzask ręczny × 1szt. 
Pierścień zabezpieczający × 4szt. 
Podkładka × 4szt. 
Uszczelka gumowa × 1szt. 

Karta gwarancyjna × 1 Hak × 1 

Zalecany rozmiar basenu basen o powierzchni 1,076 stóp kwadratowych (100 m²)

Głębokość basenu 0,5-2,5 m (1,64-8,2 ft) 

Wymiary robota 

Waga robota 

475 × 395 × 250 mm/18,7 × 15,6 × 9,8 cali 

9 kg/19,8 lbs 

Wejście ładowarki 100-240 V~50/60 Hz

Wyjście ładowarki 

Wejście robota 

Maks. pojemność akumulatora  

Czas pracy akumulatora 

5,200 mAh

≥ 2 godziny 

Czas ładowania 2.5 godziny 

Gęstość filtra 180 μm

Prędkość ruchu 

Klasa wodoodporności 

Temperatura przechowywania 

10-15 m/min (32.8-49.2 ft/min)

IP68

-20°C do +45°C 

29.2 V        3 A (USA: 29.4 V      3 A) 

29.2 V       3 A (USA: 29.4 V        3 A) 

4.Instrukcje użytkowania
4.1 Ładowanie 
• Proszę w pełni naładować robota przed pierwszym użyciem.
• Wyjmij robota z basenu i wyłącz go.
• Upewnij się, że gniazdo ładowania jest suche.
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Wolny jak wiatr 

Robotyczny Odkurzacz Basenowy PC 10 
Podręcznik użytkownika 

Proszę dokładnie przeczytać ten podręcznik przed użyciem produktu i odpowiednio go przechowywać. 

Zestaw do 
konserwacji 

KARTA GWARANCYJNA 



4.2 Wskaźniki zasilania i statusu 

Kolor LED Status

Niebieski 

Wystarczająca moc Zielony 

Pomarańczowy 

Czerwony 

Niewystarczająca moc 

Bardzo słaby akumulator 

Usterka 

4.3 Tryb czyszczenia 

Tryb czyszczenia Obszar czyszczenia 

Inteligentne czyszczenie Czyść podłogę/ścianę/linię wodną 

Czyszczenie podłogi 

Czyszczenie ściany 

Czyść tylko podłogę 

Czyść ścianę i linię wodną 

LOGO

UTOA

WSZYSTKO W
PODŁOGA F

4.4 Umieszczanie robota w wodzie 
① Wybierz żądany tryb czyszczenia 

i jak najszybciej umieść robota w 
wodzie. 

② Powoli włóż robota do wody. Następnie 
robot uwolni powietrze z wnętrza i 
zatonie na dnie basenu. 

③ Robot rozpocznie pracę w ciągu 10 sekund 
po dotarciu na dno basenu. 

4.4 Wyjmowanie z basenu 
① Robot automatycznie zatrzyma się na dolnej krawędzi basenu 

po zakończeniu zadania czyszczenia lub gdy poziom naładowania 
naładowania będzie niski. 

② Użyj haka, aby go wyciągnąć z basenu. 
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UTOA WSZYSTKO LOOR WFFFO



4.5 Czyszczenie kosza filtracyjnego 

① Otwórz pokrywę komory robota. ② Wyjmij kosz filtracyjny. 

③ Wyjmij robota z basenu i wyłącz go. 

Zalecamy zdecydowanie czyszczenie kosza filtracyjnego po każdym zadaniu czyszczenia. 

③ Otwórz pokrywę kosza filtracyjnego
i usuń zanieczyszczenia. 

④ Wypłucz kosz filtra. 

Uwaga: Proszę na czas oczyścić kosz filtra. Zatkany filtr może wpłynąć na ogólną 
wydajność czyszczenia robota, utrudniając generowanie ssania lub zatrzymy-
wanie brudu i zanieczyszczeń w koszu filtra. Jeśli czyszczenie nie przynosi efektu, 
kosz filtra należy wymienić. 

5. Codzienna konserwacja

6. Przechowywanie poza sezonem

Aby uzyskać optymalną wydajność produktu, postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, aby utrzymać 
dobry stan robota. 

Jeśli robot nie będzie używany przez dłuższy czas, wykonaj następujące kroki przechowywania: 

5.1 Po codziennym użyciu 
•  Oczyść robota i kosz iltra po każdym czyszczeniu. 
•  Trzymaj z dala od bezpośredniego światła słonecznego. 
•  Upewnij się, że gniazdo ładowania jest suche przed ładowaniem. 

5.2 Co 3-4 miesiące lub po głębokim cyklu czyszczenia (gdy basen jest brudny) 

•  Sprawdź, czy w szczotkach, torach i zębatkach nie ma zanieczyszczeń. 

• 5.3 Co 12 miesięcy lub gdy robot działa/wiruje wolno 

•  Sprawdź tory i szczotki pod kątem zużycia. Jeśli są zużyte, wymień je. 

•  Dokładnie wyczyść i osusz kosz filtra, szczotki i tory. 
•  Upewnij się, że w robocie nie ma pozostałej wody. 
•  W pełni naładuj robota przed przechowywaniem. Umieść go w dobrze wentylowanym, 
chłodnym miejscu w temperaturze między 5°C a 45°C (41°F a 113°F) oraz wilgotności 
poniżej 80% RH. Unikaj bezpośredniego światła słonecznego, deszczu lub mrozu. 

•  Akumulator powinien być ładowany przynajmniej co 3 miesiące, aby zapobiec nadmiernemu 
rozładowaniu. 

•  Nie pozostawiaj robota w zasięgu dzieci ani osób o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, ani osób bez doświadczenia i wiedzy, chyba że otrzymały 
nadzór lub instrukcje. 

7.Wymiana części
7.1 Wymiana szczotki  
·  Z tyłu paska szczotki, zdejmij silikonowe klamry mocujące z rowków 

montażowych. 
·  Usuń wszystkie silikonowe klamry, wymień pasek szczotki na nowy, dopasuj 

silikonowe klamry do rowków montażowych i naciśnij klamry, aby je 
zamocować w rowkach. 
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7.2 Wymiana toru 
① Zdejmij panele boczne: 
Usuń dwa pokrywy śrub. Użyj śrubokręta krzyżakowego, aby odkręcić dwie śruby mocujące
panele boczne i panele torów. Usuń panele boczne i panele torów i odłóż je na bok. 

② Czyszczenie: Wyczyść wnętrze paneli bocznych i osusz je ręcznikiem papierowym lub szmatką. 

Zdejmij pokrywę śrub i odkręć śruby. Zdejmij panele boczne.

Usuń tory. Wyczyść wnętrze paneli bocznych. 

③ Wymień: Wymień tory w razie potrzeby. 

3 2 1

8.Często zadawane pytania
Jeśli problem nadal występuje po wdrożeniu sugerowanych rozwiązań, skontaktuj się z ob-
sługą klienta w celu uzyskania pomocy. 

Problem Możliwe przyczyny 

Robot nie ładuje
się. 

•  Gniazdko zasilające nie ma prądu. 

•  Przewód zasilający nie jest prawi-
dłowo podłączony do gniazdka. 

•  Połączenie między adapterem zasi-lania a 
robotem jest luźne. 

Rozwiązania 

•  Sprawdź, czy gniazdko zasilające działa. 

•  Sprawdź połączenie między przewo-dem 
zasilającym a gniazdkiem. 

•  Sprawdź połączenie między robotem a 
adapterem. 

Robot nie ładuje
się. 

Robot nie wspina 
się po ścianach. 

Robot nie działa
lub wskaźnik 
się nie włącza. 

•  Adapter zasilania nie działa. 

•  Woda dostała się do gniazda 
ładowania. 

•  Robot nie ma wystarczającej ilości 
energii. 

•  Przełącznik robota nie działa. 

•  Akumulator jest rozładowany.

•  Spróbuj wyłączyć i włączyć robota 
ponownie. 

•  Użyj robota po pełnym naładowaniu. 

•  Kosz iltra jest zablokowany. •  Wyczyść kosz filtra. 

•  Tory i/lub szczotki są zużyte. •  Wymień tory i/lub szczotki.

•  Na ścianie jest glon i wartość pH nie 
jest odpowiednia. 

•  Sprawdź poziomy chemikaliów w wodzie. 
Słaba jakość wody może pozwolić na wzrost 
glonów, co sprawia, że ściany są śliskie. 
W takim przypadku dostosuj jakość 
wody i wyszoruj ściany. 

•  Sprawdź, czy robot działa w trybie 
czyszczenia podłogi i czy czyści tylko 
podłogę. 

•  Przełącz na tryb czyszczenia ścian. 

•  Użyj robota po pełnym naładowaniu. 

•  Sprawdź, czy dioda LED ładowania jest 
wyświetlana, gdy adapter jest podłączony 
do robota. Jeśli nie, zmień ładowarkę. 

•  Osusz gniazdo ładowania i spróbuj 
ponownie naładować. 

•  Kosz iltra jest zablokowany. 
Robot 

porusza się w kółko. 

Robot zatrzymuje 
się pod wodą, a 
wskaźnik usterki wska-
zuje, że silnik lub 
pompa wodna są za-
blokowane. 

•  Wyczyść kosz filtra. 

•  Zanieczyszczenia utknęły na torach lub 
szczotkach.

•  Jeśli silnik jest zablokowany, 
sprawdź, czy lewy/prawy tor można ręcznie 
obrócić. Jeśli nie, sprawdź, czy na torze nie 
ma przeszkód. 

•  Zanieczyszczenia blokują wirnik pompy 
wodnej. •  Jeśli silnik pompy wodnej jest zablokowany, 

sprawdź, czy nie ma przeszkód na wirnikach. 

•  Zanieczyszczenia utknęły na torach lub 
szczotkach

•  Usuń zanieczyszczenia z torów lub szczotek. 
Zobacz stronę 4, aby uzyskać instrukcje 
dotyczące wymiany części. 
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W nowo zakupio-
nym robocie znaj-
dują się krople 
wody i brud. 

•  Nie wpływa to na 
działanie robota. 

•  Każdy robot przeszedł 
surowe testy przed opuszczeniem fabryki, w 
tym testy podwodne. Dlatego może pozostać 
niewielka ilość kropli wody lub brudu 
wewnątrz. Proszę czuć się swobodnie, aby 
używać robota w sposób normalny. 
wirnik silnika. 
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Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami 
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego 
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na 
ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem 
użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/
gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, 
należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej 
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent:

Best Epoch Technology Co., Ltd 
Adres producenta: 2201, Block C1, Nanshan I Park, 
No. 1001 Xueyuan Road, Nanshan District,Shenzhen, 
Chiny



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez 
nadzoru. Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych 
obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumula-tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to 
wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania 
używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem 
czasu i użytko-wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki 
pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i 
nie jest to wada urządzenia a cecha produk-tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-wywać do poziomu 
poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-ku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać 
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych 
temperatur.
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